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Holy Week – Avak Shapat
The ceremonies of this Holy Week (Avak Shapat) encompass the most meaningful 
events of the life of Christ on earth. They contain the most profound messages 
transmitted to us.

We follow  events in the final week of Jesus’ life on earth: from his triumphant 
entry into Jerusalem (Dzaghgazart) until the unprecedented and glorious event of 
his Resurrection (Haroutioun) – Easter, the most important holiday in Christianity.

Get in touch with your pastor
> derkarnig@sourphagop.com

Interested in a subscription? 
> newsletter07@sourphagop.com

For info. or comments 
> eglise58@sourphagop.com

sourphagop.org/newsletter/newsletter.htm

Please note that this is a simplified explanation of the events in the Armenian church for Holy Week (Avak Shapat).

Traditional foods 
Khetoum (Easter eve): Fish and spinach with eggs.
Zadig: Hard boiled eggs which have been dyed in many colors, 
encouraging young and old to participate in “havgetakhagh”.  
Choereg, leavened sweet bread, which is often distributed to 
friends and neighbors.

DZAGHGAZART  
(Palm Sunday)
April 1, 2007
CElEbRaTEd oN THE  

lasT suNday of MEdz baHq

Even though Jesus went 
into Jerusalem very 
humbly on a donkey, the 
people greeted Him with 
great enthusiasm – with 
palm and olive branches 
in hand. These were 
customary greetings 
reserved for heroes at 
the time.

Jesus was not 
impressed with the 
greeting. It saddened 
Him because He knew 
that the very same 
people who greeted 
Him would shout to 
have Him crucified 
within one week.

***
As we celebrate 

Dzaghgazart, we 
should take the time to 

contemplate our  
way of life – does it bring  

joy or sorrow to God?

***

Observed tradition:
It is customary in our church 
to hand out crosses made of 
palm leaves. Keeping it at 
home is considered a  
blessing for the home.

Morning 10:30
This special liturgy is a 
direct commemoration of 
the Last Supper, which Jesus 
shared with His 12 apostles. 
Here He instituted the 
sacrament of communion, 
now embodied in the Divine 
Liturgy (Sourp Badaraq).

AVAK HINKSHAPTI  
(Holy Thursday)

April 5, 2007

The message of the ceremonies throughout this day is the 
immeasurable greatness of divine love towards mankind.

Children’s 
participation: 
Children who are all dressed up 
and carrying decorated candles 
form a procession inside and 
outside the church. This is 
symbolic of the people who 
greeted Christ as he entered 
Jerusalem.

Evening 21:00
Night of Darkness 
(Khavaroom) commemorates 
the Passion of Christ: 
the moments of Christ’s 
agony in the garden of 
Gethsemane, His betrayal 
by Judas, His capture by the 
Jews, the denial of Peter, His 
flagellation, His trial, His 
condemnation by the Jewish 
people and His crucifixion.

Throughout these 
episodes Christ manifests 
His sacrificial love 
for all mankind.

Observation:
The Khavaroom ceremony 
enjoys a great popularity 
among Armenians, even 
though it ends around 
midnight on a working day.

Washing of the feet – Children’s participation: 
a priest performs the ceremony of Washing of the Feet of 12 young 
boys who wish to participate.

before leaving the church the congregation may take a 
small portion of the blessed butter. It is used for the purpose of 
healing pain and sickness.

AVAK OURPAT  
(Good Friday)
April 6, 2007

The ceremony of Avak 
Ourpat, commemorates 
the burial of Christ, with 
deeply moving hymns and 
the symbolic presentation 
of the Tomb of Christ.

The Tomb which is 
covered with flowers and 
donated by the faithful, is 
carried by four members 
of the congregation down 
the centre of the church. 
All those who want, may 
pass underneath in the 
belief that their prayers 
will be fulfilled.

Observed tradition:
At the end of the ceremony 
it is customary to take 
a flower home.

DJERAKALOUYTS 
(Saturday Eve of the 

Resurrection)
April 7, 2007 

and 
ZADIG 

(Easter Sunday)
April 8, 2007

The solemn liturgies 
commemorate the 
unprecedented life-giving  
events of Christ’s 
Resurrection – which  
was the sublime  
culmination of His life and 
religion – transmitting to 
all Christians, generation 
after generation, the idea of 
hope and victory over death.

Observed tradition:
At the end of the ceremony of 
Djerakalouyts, candles are lit 
by all present and the glorious 
news of the Resurrection is 
announced. The light may then 
be transported home to light 
up the house. This symbolizes 
the lifting of darkness and 
the revelation of truth.

MERELOTS
April 9, 2007 

Monday after Easter (as 
after all major feasts), it 
is customary to visit the 
cemetery to transmit 
the good news of the 
Resurrection of Christ  
to the deceased, and 
to have the graves 
blessed by the priest.
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armenians express Easter in 
two ways: Zadig is the popular 
name and Sourp Haroutioun is 
the religious name.

HOw dO wE GREET PEOPLE 
AT EAsTER? “Christ has risen 
from the dead” reply “blessed 
is the Resurrection of Christ”. 
(Chrisdos haryav i mérélotz), 
reply “Orhnyal é haroutiounen 
Chrisdosi”)

what is denorhnek? On the occasion of Easter it is customary for the faithful to invite the 
priest to bless their homes and the families within.

EasTER falls oN WHaT 
daTE? 

Anywhere between  
March 21 and April 25: the 
first sunday after the full 
moon.
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Afternoon 18:00
The ceremony of Washing 
of the Feet (Vodnaleva) is a 
symbolic representation of 
Christ’s washing of the feet 
of the disciples, by which 
He transmitted to us His 
great example and lesson of 
love, humility and service.

name the newsletter.
submit your idea at:  

newsletter07@sourphagop.com 



S7 #agop a_a}nortaniSd Ma#r YgY>Yxi 

AvAc<ApA:

?a>gazart
1 abril 2007

?a.gazarti 

0row ygy.yxagan 

hantisov;ivnnyru 

irynx d0nagan 

joqov;yan me] 

gu mdnyn` orbes 

badrasdov;ivn  

ygy.yxien nyrs  

#isovsi 3a.;agan 

movdkin5 parygyntani 

3a]ort 0ren sgsyal 

‘agova/ qoranu gu 

paxovi ?a.gazarti  

S7 Badaracin1 

?a.gazarti Giragi 

0rovan araro.ov;ivnu 

gu 3adgan,ovi  

cor/a/ov;yampu 

armavynii5 2i;ynii 

yv a3l jiv.yrov5 

oronxme gu pa=novi 

polor nyrga3 

havadaxyalnyrovn1 

Anonk jiv.yru gu 

danin irynx dovnyru 

ov zanonk gu bahyn 

ipr 0rhnov;yan n,an1

Saga3n 

amyna3adgan,agann ov 

,y,dova/ garyvorov;ivn 

ovnyxo.u`  ?a.gazarti 

;a’0rn e5 orovn gu 

masnagxin polor 

manovgnyrn ov 

yryqanyru5 zartarovn 

ov covnavor momyrow1

avac 
Yrgov<ap:i

2 abril 2007

A3s 0ru 3i,adagn e 
arar[acor/ov;yan1 
Ja,ov Avydaranin 
un;yrxovmu g\untcrge 
nayv ?nntoxi a-a]in 
yrgov clovqnyru1 A3s 0r 
e nayv5 or #isovs gu 
makre Dajaru1  

avac  
YrYk<ap:i

3 abril 2007

A3s 0ru 3i,adagn e 
dasu go3syrovn1 A3s 
0r e5 or #isovs gu 
‘oqanxe my/aco3n 
badoviranu 8Sire4 kov 
Der Asdova/t ampo.] 
srdowt5 ampo.] hociowt 
yv ampo.] mdkowt9 yv 
8Sire4 ungyrt kov an2it 
bes91 

avac 
{orYk<ap:i

4 abril 2007

A3s 0r gu gadarovi 
3i,adagu #isovsi 
madnov;yan #ovta 
Isgarowdiaxii 2y-kow1 
A3s e a3n 0ru or 
py;ania3i me] gin mu 
;angar=ek iv.ow g40/e 
#isovsi odkyru5 orbes 
qorhrtan,an Anor 
m0dalovd mahovan1

avac  
ovrpa:

6 abril 2007

A3s amynen sovrp 0ru 
#isovsi gyankin wyr]in 
0rovan 3i,adagov;ivnn 
e ov gu wyrapyri Anor 
tadabardov;yan5 
qa[ylov;yan yv ;a.man 
trovacnyrovn1
Ygy.yxien nyrs gu 

gadarovi qa[ylov;yan 
yv ;a.man garc5 orovn 
avardin havadaxyalnyr 
g4anxnin qorhrtan,agan 
#isovsi taca.in dagen1 
“rg[in hanteb irynx 
siro3n ov havadkin ipr 
arda3a3dov;ivn` irynx 
hyd dovn gu danin 
/a.ig mu taca.in 
wra3en a-nova/`  
orbes 0rhnov;ivn1
Avac ovrpa;5 

badarac [i madovxovir5 
orowhydyv a3t 0r #isovs 
i4nk badaracovyxav̀ 
a3sinkn arivnu ;a’yx 
qa[in wra35 orbes 
gyntani zoh1

avac  
<apa:

7 abril 2007

T=oqki avyrovm yv 
Jracalo3xi badaraci 
0r1 A3t yrygo3  
ygy.yxvo3 wa-a/ 
momow gu wa-yn 
pazma;iv momyr yv 
havadaxyalnyru a3t 
momin lo3su gu pyryn 
irynx dovnyru ipryv 
qorhrtani, #isovsi 
3arov;yan ovraq lovrin1 
A3t yrygo3 wyr] gu cdne 
nayv My/ Bahku1
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in[be|s gu j,tovi zadigi ;ovaganu

Zadigu gam Sovrp #arov;yan d0nu 
gu d0novi Hreagan pa.ar]agyrax gam 
Baseki d0nin 3a]orto. Giragi 0ru1  
Amen dari Mard 216en anmi]abes ydk5 
lovsni lrovmin 3a]orto. Giragin gu 
ngadovi S7 #arov;yan d0nu1 

avac  
Hinc<ap:i
5 abril 2007

Wyr]in un;rik5 
Sovrp Ha.ortov;yan 
qorhovrti hasdadovm 
yv Odnlova31 Hinc,ap;i 
irigovn5 =amyrcov;ynen 
ydk gu gadarovi 
8Qavarovm9 go[ovo. 
araro.ov;ivnu5 orovn 
un;axkin ‘agova/ 
qoranin a-]yv gu  
wa-in 11 momyr yv my/ 
mom mù anonx gytronu1 
Avydarani ivrakan[ivr 
un;yrxovme ydk gu  
mari mom mu5 min[yv 
or wa-a/ mna3 mia3n 
me]dy.i my/ momu1

Qavarovmi un;axkin 
meg a- meg maro. 
momyru gu qorhrtan,yn 
#isovsi a,agyrdnyru5 
oronk meg a- meg lkyxin 
zink5 isg me]dy.i my/ 
momu or araro.ov;yan 
avardin gu mna3  
wa-a/` minag mnaxa/ 
Krisdosu1 #ovta 
Isgariowdaxii momu 
syv g\ulla3 yv za3n  
[yn wa-yr1

a7 dari  |  :iv 2  |  abril 2007
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Rvpvkariy

Hocyvor Howivin y6namagi hasxen`
> derkarnig@sourphagop.com

@ri pa=anortacran hamar̀
> newsletter07@sourphagop.com

Myzi hyd gab bahylov hamar̀
> eglise58@sourphagop.com

sourphagop.org/newsletter/newsletter.htm

dy.ygadovin 
hamar anovn mu  

a-a]arge47 
newsletter07@sourphagop.com 

So3n :ivu Lo3s Dysav
Mygynasov;yamp

D7 yv Dig7 _affi yv Ivge; :avovkjyani

kriSdoS  
#arYav  

i MY_Ylox

)rHnYal e 
#arov:ivnn 
kriSdoSi



HYMNE DE PÂQUES

Aujourd’hui l’époux immortel et céleste  
est ressuscité des morts;

Bonne nouvelle réjouissante, Ô Église,  
l’épouse terrestre.

Ô Sion, bénis ton Dieu joyeusement.

Aujourd’hui, l’ineffable Lumière qui est  
de la Lumière

A illuminé tes enfants, Ô Jérusalem.
Deviens lumineuse, parce que le Christ qui  

est ta lumière est ressuscité.
Ô Sion, bénis ton Dieu joyeusement.

Aujourd’hui, la ténèbre de l’ignorance  
s’est dissipée par la Lumière Trinitaire,

Et le Christ ressuscité des morts
A répandu sur toi la lumière de la connaissance.

Ô Sion, bénis ton Dieu joyeusement.

Anxyal tarov Ha3 ygy.yxvo3 my/ temkyren` Y.i,e Badriark5 or badasqanadov y.a/ er h-[aganovn Arma,i 

Tbrywankin5 yv cidovn ygy.yxagannyr hasxovxa/5 oronk zoh caxa/ ein My/ Y.y-nin5 yrp Yrovsa.emi 

Tbrywanki antranig tasarani ov; sargavacnyrovn kahana3ov;yan garc yv 0/ovm dovav5 usav7 8”a`-k kyz5 

Der5 zi ar=ani urir zis a3s0r nor Tbrywankis a3s adok yv py.ovn yraqa3riku un/a3ylov kov sovrp anovnowt 

mardirosaxa/ Ha3asdanya3x Ygy.yxvo37 yv a3sbes` Arma,ov Tbrywankin im hocyvor nahada4g zavagnyrovs 

wre=u lov/ylo4v77791

How shall we remember
”Christians remember the cross and the resurrection in the 
eucharistc liturgy because they wish to thank God for the victory 
over suffering and death he has made possible for them in Jesus 
Christ. But God also expects that our gratitude be accompanied 
by a witness to the truth of salvation through service to others 
who are suffering. The hope that comes from a life of Christian 
discipleship is founded in a realistic approach to suffering. The New 
Testament offers no sure answer for suffering. Rather it confirms 
what human experience already knows – that such suffering is an 
unduring part of human existence. Nevertheless, God gives us the 
hope in Christ that all of our suffering is in some profound and 
deep sense purposeful.”

Vicken Guroyan | Wicen Givro3yan
8asdova/apan9

Hadova/ mu 8How Shall We Remember?9 crko3gen5 or 
grnas ovnynal hy-a2a3nylow ygy.yxvo3 crasynyag` 
514-331-5445 # 202 ;ivin gam eglise58@sourphagop.com 
y6namagi myr hasxein1

8777odki gancne siryli =o.owovrt ha3ox5 aryan  

/owyru anxnyle wyr]5 paro3alkovylov =amanagu  

[e hima5 yrp a3nkan sov. cnova/ 3a.;ov;yant 

bdov.u wa3ylylov 0ryrt hasan1

7773o3st naq Asdov/o3 yv aba kov wrat tir5 

qorabes hamozova/5 or paro3agan ov mdavoragan 

a3nkan par2r ar=aniknyrow badmagan hin 

=o.owovrt mu gu godoragovi pa3x [i my-nir5  

tiag gu gar/ovi ov cyryzman gu tnyn5 pa3x  

grgin hra,a’a- 3arov;ivn g\a-ne7779

Cricoris ?7 Wrt7 Balakyan 

My/ Y.y-nen wyrabra/

Yzygiel marcareaxav ir qordagova/5 aksoragan 

yv 3ovsahad  =o.owovrtin Diro] 2y-amp 

wyragancnovmu (garta4 marcareov;yan 37.1-14)1 

Yzygieli badcamu a3s0r myzi4 gu q0si1

EASTER HYMN

Today the immortal and heavenly bridegroom  
is risen from the dead,

A joyous good news, O Church, earthly bride.
O Sion, bless your God joyfully.

Today the ineffable Light which is from the Light
Enlightened your children, O Jerusalem.

Become illuminated, for Christ your light is risen.
O Sion, bless your God joyfully.

Today the trinitarian Light dispelled  
the darkness of ignorance

And Christ who is risen from the dead
Spread on you the light of knowledge.

O Sion, bless your God joyfully.

S7 ZadGova# <araGan

A3s0r yrgnavor anmah ‘ysan 3arov;ivn  

a-av my-ylnyren7

Kyzi qntalix avydis5 o4w yrgravor  

hars` ygy.yxi7

xn/ov;yamp 0rhnapane Asdova/t5 o~w Sion1

A3s0r Lo3sen /na/ anbadmyli Lo3su 

lovsavoryx zavagnyrt5  

o4w Yrovsa.em7

Lovsavorove45 orowhydyv kov lo3st` Krisdos 

3arov;ivn a-av7

xn/ov;yamp 0rhnapane Asdova/t5 o~w Sion1

A3s0r ancidov;yan qavaru ‘aradyxav 

yrryag Lo3sow5

yv my-ylnyren 3arov;ivn a-a/ Krisdos`

cidov;yan lo43su pyrav kyzi7

xn/ov;yamp 0rhnapane Asdova/t5 o~w Sion1

Ce numéro d’avril a été rendu possible grâce au très généreux soutien de M. et Mme Raffi et Huguette Tavoukdjian.
The April issue of the Newsletter was made possible by the generosity of Mr. and Mrs. Raffi and Huguette Tavoukdjian.
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La Semaine Sainte – Avak Shapat
 L’expression arménienne de la Semaine Sainte est ‘Avak Shapat’. L’équivalent de l’adjectif avak 
est aîné. Le mot shapat est un mot sémitique. On l’utilise dans deux sens : comme le septième 
jour de la semaine (le samedi) et comme le cycle de sept jours (la semaine). Donc, selon 
l’expression arménienne, la Semaine Sainte est la semaine la plus grande de l’année liturgique.

 Avak Shapat commémore les derniers jours du Christ; sa passion, sa mort et sa résurrection 
et en même temps, elle confesse l’œuvre rédemptrice du Fils de Dieu jusqu’aux temps 
eschatologiques.

Église Arménienne Sourp Hagop

Veuillez noter que ces explications représentent une version simplifiée des cérémonies de l’église arménienne pour la Semaine Sainte.

Nourritures traditionnelles 
Khetoum (la veille de Pâques) : Poissons et épinards avec des œufs.  
Zadig (Pâques) : Oeufs bouillis colorés, pour encourager les jeunes aussi 
bien que les vieux à participer au « havgetakhagh ».  
Choereg, pain sucré au levure, qui est souvent distribué aux amis  
et aux voisins. 

DZAGHGAZART  
(Dimanche des 

Rameaux)
1er avril 2007

Le Dimanche des 
Rameaux est appelé 
‘Dzaghgazart’ dans la 
langue arménienne. Sa 
signification arménienne 
a un autre sens que celle 
de l’appellation française :  
son étymologie en 
arménien provient de ces 
mots : ‘orné de fleurs’. En 
Arménie, où les palmiers 
et les oliviers sont absents, 
les gens apportaient à 
l’église des fleurs ou 
des branches fleuries.

Dzaghgazart raconte 
l’entrée messianique de 
Jésus à Jérusalem et de 
l’Église qui se réjouit de 
l’entrée du Roi Céleste 
parmi ses fidèles.

La participation 
des enfants : 

Le jour de Dzaghgazart, 
il y a toujours une 
procession populaire  
par les fidèles. Les 
enfants y prennent part 
avec des chandelles 
ornées de fleurs.

Le soir c’est la Cérémonie 
d’Ouverture de l’Autel 
(Derenpatzeq) : on ouvre 
le rideau de l’Autel qui 
était fermé dès le samedi 
précédant le dimanche 
de Carnaval (Poun 
Paregentan, début  
du Carême).

Traditions observés : 
Ce jour là, lorsque on se 
rend à l’église, on reçoit 
habituellement des 
rameaux de palmiers 
coupés et tressés en 
Croix. Ces rameaux, 
signe de vitalité et de la 
protection de vie, sont 
souvent ramenés et 
exposés à la maison.

Lundi Saint  
(Avak Yérgouchapti)

2 avril 2007

En ce jour l’Église 
commémore la 
création du Monde 
et de l’Homme. C’est 
aussi le jour où Jésus 
entra dans le temple 
et se mit à chasser les 
commerçants.

Mardi Saint  
(Avak Yéréqchapti)

3 avril 2007

Lecture de l’histoire  
de Noé (Genèse  
6:1-9:17). Dans la 
tradition liturgique de 
l’Église Arménienne, le  
Mardi Saint est appelé  
Le jour des dix vierges 
(Mt 25.1-13).

Mercredi Saint  
(Avak Tchoréqchapti)

4 avril 2007

Lecture de la Genèse 
(18.1-19:30) qui raconte 
l’histoire d’Abraham,  
l’apparition de Mamré,  
l’intercession d’Abraham 
et la fuite de Loth de 
Sodome. C’est  aussi 
le jour de la trahison 
de Jésus par Judas 
Iscariote.

Vendredi Saint  
(Avak Ourpat)

6 avril 2007

Le jour de la 
commémoration de la 
Passion, de la Crucifixion 
et de l’Ensevelissement 
de Jésus. En après-midi, 
toujours des vêpres a lieu 
autour du tombeau de 
Jésus. Pour cet événement, 
les fidéles sont invités 
à apporter des fleurs 
pour orner le tombeau. 

Tradition observée : À la fin de 
la cérémonie,  chaque personne 
du rassemblement apporte une 
fleur à la maison.

Samedi Saint 
(Avak Shapat)

7 avril 2007

Le soir, la veille de Pâques 
(Djerakalouyts). L’Église 
célèbre le mystère de la 
résurrection : le Christ 
est ressuscité.  La veille 
de Pâques est lumineuse.

Tradition observée: À la fin de la 
cérémonie de Djerakalouyts, des 
bougies sont allumées par tous 
et la glorieuses Résurrection 
du Christ est annoncée. La 
flamme peut alors être amenée 
à la maison pour y allumer les 
« lumières ». Ceci symbolise 
la levée de l’obscurité et la 
révélation de la vérité. 

Pâques  
(Zadig ou Haroutioun)

8 avril 2007

Pâques est la fête la plus 
solennelle de l’Église: 
elle commémore la 
glorieuse résurrection 
de notre Seigneur. 
Cet événement a une 
dimension fondamentale 
dans la foi chrétienne.

Selon la tradition 
arménienne, le lendemain 
de Pâques, comme pour 
tous les lendemains des 
grandes fêtes, (le Noël, la 
Pâques, la Transfiguration, 
l’Assomption de la Vierge 
Marie et l’Exaltation de la 
Sainte Croix), un service de 
requiem a lieu pour tous les 
défunts (Hichadag Mérélotz).
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Salut de Pâques

Celui qui salue dit : Le Christ 
est ressuscité entre les morts.
(Chrisdos haryav i mérélotz)

Celui qui reçoit le salut 
répond :  Bénie soit la 
résurrection du Christ.
(Orhnyal é haroutiounen 
Chrisdosi)

Quel est denorhnek ? À l’occasion de Pâques, il est commun aux fidèles d’inviter le prêtre  
à bénir leurs maisons et leurs familles.

PÂQUES TOMBE QUELLE 
DATE ? 

entre le 21 mars et  
le 25 avril. Le premier 
dimanche après la pleine 
lune.

Jeudi Saint  
(Avak Hinkchapti)

5 avril 2007

Fête de la Sainte Cène. 
C’est l’anniversaire 
de l’institution de 
l’Eucharistie. Le matin, 
on célèbre la Sainte-Messe 
et  le soir la cérémonie 
du lavement des pieds 
racontait l’humilité divine 
de Jésus a lieu. Nous 
sommes tous invités à 
suivre l’exemple de Jésus.

Au cours de la nuit, une 
veillée lieu en mémoire 
de la dernière nuit de 
notre Seigneur. Ce service 
nocturne porte le nom  
« Khavarman Kicher » 
(La nuit des ténèbres).

Observation : La cérémonie de 
Khavaroom apprécie une grande 
popularité parmi des Arméniens, 
même si elle finit à minuit d’une 
journée de travail.
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Contactez votre pasteur
> derkarnig@sourphagop.com

Intéressé à un abonnement? 
> newsletter07@sourphagop.com

Information ou commentaire 
> eglise58@sourphagop.com

sourphagop.org/newsletter/newsletter.htm

Vous avez un nom  
pour ce bulletin?  

Soumettez vos idées à :  
newsletter07@sourphagop.com 




